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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  

 Este curso responde a la creciente necesidad, para el colectivo docente, 
de disponer de herramientas concretas que le permitan afrontar el incipiente e 
imparable biligüismo en la enseñanza obligatoria. 
 Para ello, en el presente curso, se exponen y ejemplifican diferentes 
modelos de programación a la vez que se comparte una ingente cantidad de 
textos bibliográficos en los que poder encontrar referencias y ejemplos válidos 
para cualquier área del currículo. 

OOBBJJEETTIIVVOOSS  

 Conocer los aspectos básicos de la educación bilingüe, su definición y teorías. 
 Conocer los fundamentos CLIL y los programas de éxito. 
 Identificar las características del aprendizaje integrado de contenidos y lenguas 

extranjeras. 
 Reconocer CLIL como término global. 
 Comprender y manejar las cinco dimensiones de CLIL: dimensión de la cultura, 

del entorno, del lenguaje, del contenido, y del aprendizaje. 
 Saber aplicar la metodología CLIL: características comunes de la metodología 

CLIL. 
 Reconocer la importancia de las preguntas en la clase CLIIL. 
 Comprender los principios y organización del proceso de la enseñanza-

aprendizaje en las materias no lingüísticas.  
 Aprender a trabajar con las competencias del profesorado CLIL: identificando las 

necesidades del alumno, planificando, evaluando, cooperando de manera 
reflexiva. 

 Seleccionar los contenidos de las materias no lingüísticas. 
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 El diseño de las unidades didácticas: objetivos de aprendizaje, materiales CLIL, 
factores que influyen en el diseño y evaluación de los materiales. 

 Aproximarse el trabajo con las TIC en CLIL. 
 Conocer los fundamentos de la evaluación en CLIL. 

MMOODDAALLIIDDAADD  

 Online. 

NNÚÚMMEERROO  DDEE  HHOORRAASS  

 125 horas (5 ECTS). 

PPRROOFFEESSOORR//AA  

 nrcarril@edxcellent.com 

BBIIBBLLIIOOGGRRAAFFÍÍAA  

- Common European Framework o f Reference for Languages: Learning, Teaching, 
Assessment (2001) 
- Coyle, D. (2005), CLIL Planning Tool, University of Nottingham 
- Coyle, D., Hood, P., Marsh, D. (2010) CLIL: Content and Language Integrated Learning. 
Cambridge: Cambridge University Press. 
- David Marsh, Peeter Mehisto, Dieter Wolff, María Jesús Frigols Martín, European - 
Framework for CLIL Teacher Education, 2010, Council of Europe. 
- Edwards, C., Willis, J. (2005), Teachers exploring tasks in English language teaching, 
New York, Palgrave Macmillan. 
- Ellis, R. (2003), Task-based language learning and teaching. Oxford: Oxford University 
Press. 
- Escobar, C., (2011), AICLE – CLIL – EMILE Educació plurilingüe: Experiencias, 
research & politiques, Universidad Autónoma de Barcelona 
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- Hood P., Tobutt K., (2009), Modern Languages in the Primary School; London, Mixed 
Sources 
- Knapp, K., Seidlhofer B., (2009), Handbook of Foreign Language Communication and 
Teaching, Göttingen, Hubert & Co 
- Marsh, D. (Ed.) (2002) CLIL/EMILE – The European Dimension: Actions, Trends and 
Foresight Potential. DG Education & Culture, European Commission. 
- Mehisto, P., Marsh, D., Frigols, M.J. (2008) Uncovering CLIL: Content and Language 
Integrated Learning in Bilingual and Multilingual Education. Oxford: Macmillan. 
- Meyer, Oliver (2010), Introducing the CLIL-Pyramid: Key Strategies and Principles for 
Quality CLIL Planning and Teaching, Basic Issues in EFL-Teaching and Learning. 
Heidelberg. 
- Nunan, D. (2004), Task-based Language Teaching, Cambridge University Press. 
- Richards, J.C. (2005), Communicative Language Teaching Today, New York, 
Cambridge University Press. 
- Rick de Graaff , Gerrit Jan Koopman, Yulia Anikina & Gerard Westhoff, (2005) An 
observation tool for effective L2 pedagogy in Content and Language Integrated Learning 
(CLIL) 
- Ruiz de Zarobe Y., Jimenez, R.M., (2009), Content and Language Integrated Learning: 
Evidence from Research in Europe, London, Short Run Press Ltd. 
- SOCRATES-COMENIUS 2.1 project (2009). CLIL across Contexts: A scaffolding 
framework for teacher education. 
- Teaching Geography through English –a CLIIL approach, University of Cambridge, 
ESOL Examinations 
- Walqui, A. (2006) Scaffolding Instruction for English Language Learners: A Conceptual 
Framework. The International Journal of Bilingual Education and Bilingualism. 159-180. 
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DDIIDDÁÁCCTTIICCAA  YY  MMEETTOODDOOLLOOGGÍÍAA  EENN  PPRROOGGRRAAMMAASS  DDEE  
EEDDUUCCAACCIIÓÓNN  BBIILLIINNGGÜÜEE  EENN  LLAASS  EENNSSEEÑÑAANNZZAASS  NNOO  
UUNNIIVVEERRSSIITTAARRIIAASS..  DDIIDDAACCTTIICCSS  AANNDD  MMEETTHHOODDOOLLOOGGYY  
OOFF  BBIILLIINNGGUUAALL  TTEEAACCHHIINNGG  IINN  NNOONN--UUNNIIVVEERRSSIITTYY  
SSTTUUDDIIEESS..  

11..  BBIILLIINNGGUUAALL  EEDDUUCCAATTIIOONN::  DDEEFFIINNIITTIIOONN  AANNDD  TTHHEEOORRIIEESS  

 The term ‘bilingual education’ presupposes that the learners are, or will become, 
bilingual. Bilingualism is often associated with children who are brought up in bilingual 
families, and its use is often linked to speakers of languages belonging to linguistic 
minority groups who are in the process of being integrated into a wider linguistic 
environment. 
 Essentially, if the term is used in education it raises expectations that the outcome 
of this educational experience will be that students will attain ‘balanced’ or near-equal 
capabilities in two languages. 
 However, in academic and scientific circles, the word bilingual is viewed as a 
much more complex phenomenon, and in addition, it should be noted that there are rather 
polarized views on what does or does not constitute bilingualism. It is worth noting these 
because if a term is contentious and controversial, then its use in different contexts can 
lead to even greater acrimony and fractionalism. However, it should be stressed that 
controversy, and the debate which arises over a term as important and misunderstood as 
this one, is an essential part of leading towards greater understanding of the phenomenon 
in question. This, in turn, can ultimately benefit those involved, and the specific society at 
large. 
 We talk about bilingual education to refer to the use of a second or foreign 
language in school for the teaching of content subjects. Bilingual education programmes 
may be of different types and include:  

a. the use of single school language which is not the child’s home language. This is 
sometimes called an immersion programme. 


